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Wenczel Gusztáv dr.
Meghalt az örök ifjú Wenczel is, ki 

ötvenkét esztendeig volt dísze a buda­
pesti tud. egyetemnek, ki európai hírne­
vével fényt árasztott a ma­
gyar tudományosságra. Igaz 
magyar volt, bár mint osztrák 
katonatiszt gyermeke került 
Magyarországba.

A megboldogult tudós ta­
nár a régi Alsó - Lausitz 
Luckau nevű városában szü­
letett 1812-ben, hol atyja 
mint huszárkapitány szolgált.
A íranczia hadak megszál­
lották e várost is s az ostrom 
alatt a kisded élete is vesze­
delemben forgott. Atyja ké­
sőbb őrnagy lett és a Fer- 
dinand-huszárokkal Lipcsé­
nél harczolt Napóleon ellen.
Majd családostól Lombar­
diába költözött s itt kis üá- 
nak anyanyelve az olasz lett.
Az élénkeszü gyermek azon­
ban magyarul is megtanult 
a huszároktól. Veronában járt 
először iskolába, később pe­
dig mint tiszt - ivadék, a 
milánói katonai intézetbe 
került. Mint tiz éves gyer­
mek, látta a szent szövet­
ségnek Veronába összegyűlt 
fejeit, köztük I. Sándor 
ezárt. A katonai pálya nem 
felelt meg hajlamainak, bár, 
mint maga is nem egyszer 
mondta, mindig megmaradt 
benne valami katonás és Ko- 
penhágan, valami tudományos 
kongresszuson, nem akarták 
őt tudósnak elismerni, hanem 
czivilbe öltözött huszárkapi­
tánynak nézték.

A gavuizon-életben ide- 
odahányalodó atya Salzburgban a ben- 
czések gimnáziumába adta öt s ott 
végezte a második osztályt, „nem valami 
fényes eredménynyel“ — szokta hozzá­
tenni, a minek azonban kissé ellentmond

professzor: „Fiam, nem tudsz magya­
rul, a diákban is gyenge vagy“. Nem 
sok idő kellett s nem volt már gyenge 
egyikben sem. Első eminens lett s az 
maradt Váczon is, Pesten is. A kitűnő 

élőménetelü ifjú itt nemso­
kára pártfogókat is szerzett 
és Schédius utján 183ti-ban 
már mint hlozoűe et juris 
doktor, meghivatott József 
nádornak akkor tizenegy 
éves fia, Sándor föherczeg 
egyik tanítójául, amiről Jó­
zsef föherczeg is kegy ele tesen 
emlékezett meg,midőn 1879- 
ben Wenzel negyven éves 
jubileuma alkalmából ö is 
szives szavakban gratulálta 
meg családja egykori kedves 
tanitój át.

1838 végén a bécsi Teré- 
ziánumban fölállított magyar 
jogi katedrát foglalta el, 
miután már előbb a törté­
nelmet adta elő a budapesti 
egyetemen. Itteni tanítvá­
nyai közül azóta többen let­
tek miniszterek, igy Lónyay 
Menyhért gr, Szlávy József, 
Rajner Pál. Pályája tulajdon­
képpen itt kezdődik. Neve 
hamar lett ismeretessé úgy 
az ausztriai, mint a német- 
országi és a hazai tudós 
körök előtt. A Tereziánum- 
bau fölállított két magyar 
tanszék által képviselt tár­
gyakból merített egyik érte­
kezése, melyet egy ünnepi 
alkalommal — magyar öltö­
zetben — fölolvasott, a fia­
tal tudósra vonta az udvar 
figyelmét is. Ez időben je­
lentek meg első jogtörténeti 
értekezései, régi magyar
városi jogokról és a hazai

bányajogról.
Ä szabadságharcz után az elhunyt

Frank Ignáez helyére nevezték ki Wen- 
czelt a magyar magánjog tanárává a
budapesti egyetemen. A tudós profesz-

az, hogy mikor atyja Veszprémbe helyez­
tetett át s a kis Wenczel vizsgát tett 
a piaristáknál: a harmadik osztály át- 
ugrásával egyenesen a negyedikbe vették 
be. „Harmadik osztályt én sohase végez­

WENCZEL GUSZTÁV. +

tem“, szokta megjegyezni „s még 
most is aggódom, nem fogják-e köve­
telni rajtam, hogy tudományos pályám 
e hézagát utólag pótoljam“.

Veszprémben azzal fogadta Farkas
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szór nagy lelkesedéssel látott munká­
hoz a magyar jog szolgálatában. Akkor 
valóban tárgyáért annyira lelkesülő ta­
nár kellett ápolásra, mint Wenczel, ki 
tudta tartani hallgatóiban a hitet, hogy 
ezt a jogot eltemetni, pusztán históriai 
vagy régészeti tárgygyá degradálni nem 
lehet, mert abban őserő van, mely életre 
fog kelni ismét. És Wenczel, hogy sik­
kéivel táplálta e hitet hallgatóiban, 
bizonyítja az, hogy ezek ugyanazon a 
napon, mikor az osztrák polgári tör­
vényeket behozták, Verbőczi emlékezete 
czimmel egy iratot s a tripartítumnak 
egy díszpéldányát nyújtották át iinue- 
pélyésen a magyar jog tanárának. Me­
rész demonstraczió volt ez abban az 
időben, mikor egy magyar államférfi 
nyilatkozott éppen Wenczel előtt ilyen­
képpen : ,.Hát az a magyar jog micsoda ? 
Van-e még ennek a magyar jognak 
valami jelentősége?“ Azóta szakadat­
lanul működött Wenczel a katedrán. 
A magyar magánjogon kívül előadta a 
jogtörténetet és a magyar bányajogot. 
.Jogtörténeti előadásainak nagy érdeme, 
hogy itt is kiváló tekintettel volt min­
dig a magyar viszonyokra.

Nagy érdeméi voltak Wenczelnek a 
tanári katedrán, de nagy érdemei mint 
anyaggyüjtő s az anyagot rendszerbe 
szedő fáradhatlan tudósnak is. Beutazta 
Európa nagy részét, hogy a legjobb 
tanártól, az élettől ismerje meg a mo­
dern államok jogi instituczióit, s be­
utazta az ország minden táját, a hol 
a magyar jog külön alakulásainak ke- 
vésbbé ismert forrásait vélte föltalál­
hatni. Magyarországnak kevés olyan 
könyv- és irattára van, a melyből Wen­
czel mély szorgalmával nagybecsű ada­
lékokat ne gyűjtögetett, volna a magyar 
jog anyaghalmazához. E buzgó fárado­
zásának tulajdonítható, hogy az aka­
démia történeti osztálya megbízta az 
Árpádkori okmányok gyűjtésével, a me­
lyekből tizenkét nagy vastag kötet je­
lent meg, igen becses kiegészítését 
képezvén Fejér „Codex diplomaticus“- 
ának. l>e nem állt meg csupán az 
Árpád-kori okiratok egybegyűjtésénél, 
az Anjouk korából is egybeállitotta a 
Magyarországra vonatkozókat, s kiadta 
Kzerémy Györgynek a XVI. századbeli 
történetirónak igen érdekes emlékira­
tait. Verancsics munkájából a Szalay 
László által kiadott hat kötethez még 
öt kötetet, Marino Sancto XVI. század­
beli nagy krónikájának Magyarországra 
vonatkozó adatait három kötetben s e 
mellett tömérdek értekezést irt. Jogtu­
dományi önálló müvei közül elsősorban 
említendő a „Magyar magánjog rend­
szere“ két nagy kötetben, a melyhez 
bevezetésül szolgál az önállóan is meg­
jelent „Magyarország jogtörténete“. 
Megírta s akár a forráskutatást és 
anyaggyűjtést, akar a gyűjtött anyag­
nak rendszerbe foglalását tekintsük, 
mondhatni: megalapította a magyar 
bányajogot mint tudományt. A jogiro­

dalom terén megjelent nagyobb müvei­
ből fölemlítendő még „Az általános 
ausztriai polgári törvénykönyv kommen­
táljá“, — mig a jogtudományok és a 
történelem köréből vett monográfiái, 
értekezései, melyek részint önállóan, 
részint az akadémiai „Értesítődben, 
vagy a „Történeti tár “-ban, „ Századok“- 
ban stb. megjelentek, alig sorolhatók 
elő.
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Lennék bár . . .
Lennék bár az a korhadt hársfa,
Mely kertetekben megvénülve áll,
Melyről a gyönge szél szolid fuvása 
Is fergetegként tépi már az ágat,
S mely fájva néz csak a tavaszra már, —
Csak láthanálak !

Lennék bár az az a kis madárka,
Melynek fészkét fivéred földulá 
S kicsinyeit kegyetlenül kihányta ;
S most, mint a szárnyat öltött gyászos bánat 
Iíesergve száll a kertben föl s alá —
Csak láthatnálak !

Lennék bár az a koldnsgvermek,
Ki a nyomor méhéből született 
ti udvartokon most is vele jelen meg, 
Hogy .sírva kérje szigorú atyádnak 
Magas kegyét: kenyeret, életet, — 
Csak láthatnálak !

És döfne bár szivembe minden 
Perez egy nyilat, szomjazva véremet ; 
ti nem lenne, a ki örök gyötrelmimbeu 
Egy csöppjét ejtené rám vigaszának, 
Csak a kétségbeesés szánna meg — 
Csak bírhatnálak !

Ma Pál.

Tűnődés.
Lltem sivár sivatagán,
Milyen kétségb'esésem vezetett:
Kifáradok egy Ízben ; a szemem 
Lezárult csöndesen —
Alom ringatta fáradt lelkűmet.

ti mig álmomba lopódzva s mely 
Sebeim kötözgette a remény :
Leszállt az irgalom szép angyala
S édent varázsola
Köröttem a tar sivatag helyén.

Kölébredék . . . Bus arezomat 
Felderítő az angyal mosolya:
„ lén üdvözitni jöttelek, e menny 
— Monda — tied legyen, —
Hiszen szemedből már sok köny folya . . .“

Sóhaj jött keblem mélyéből . . .
Ekkép sóhajt a rab, ha megjeleli 
Az őr s kiáltja: „Szabad életed!,“
A lelkem reszketett —
Ah boldog voltam, boldog végtelen ! . . .

Könyezve nézek vissza most:
Az idő akkor mért nem álla meg?
Gyors szárnya mért söpré cl édenem ?
Mért nem maradt velem
Az angyal ? Miért hagyott el engcmct ? . .

Oh mért hagyál el, kedvesem? —
Vagy akkor csak azért köuyörülél,
Hogy röpke üdvöt adva kebleden,
Még rémesebb legyen 
Ezentúl éltein a előbbinél ? . .

Mu Pál.
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A ven muzsikus.
— Rajz. —

— Gondolja meg előbb barátom, 
mielőtt elutasítja ajánlatomat. Ha bele­
egyezik, hogy leánya föllépjen, akkor 
maga is megmaradhat a zenekarban; 
de ha nem egyezik bele, akkor .... 
hja! akkor váljunk el egymástól egé­
szen. Higyje el jó ember, ezt is csak 
könyörületből teszem .... különben: 
tegyen, a hogy magának tetszik, estig 
elvárom válaszát.

S ezzel feleletet sem várva, elsietett 
a direktor ur, becsapva maga után az 
ajtót, úgy hogy a rozzant szobácska 
minden ízében megingott belé.

Tántorogva állt ott az^öregj.Temesi, 
— vagy talán nem is volt olyan öreg, 
csak a sors keze viselte meg olyan 
nagyon — a szoba közepén, s hogy 
össze ne roskadjon, a fal mellett bu- 
songó egyetlen szalmaszékre dőlt, egy- 
ideig merev tekintettel bámult az ajtó 
felé, melyen az igazgató eltávozott, 
aztán karjait térdeire ejtve, össze- 
kucsolta két kezét és fejét lehajtva 
komoran nézett a sikálatlan deszká­
zata padlóra, sokáig-sokáig, mozdulat- 
latlanul.

Szomorú gondolatok járhattak agyá­
ban, mert két ragyogó könycsepp ült 
ki pilláira, melyek még jobban elhomá­
lyosították úgy is halvány fényű sze­
meit ; aztán újra fölkelt, fölkergette 
ülőhelyéből az a kimondhatatlan kin, 
mely úgy égeti a szivet, az a gyötrő 
kin, mikor érezzük, hogy tennünk kel­
lene valamit, okvetetleniil ... de nem 
bírunk; mikor érezzük, hogy erőnk 
véges, gyarló tehetségünk eltörpül a 
nehéz feladat előtt.

— Ha én elveszteni állásomat, cse­
kély fizetésemet, ki látja el akkor sze­
gényes háztartásunkat a legszüksége­
sebb dologgal, csak kenyérrel is? Az 
már nem nyomor, az nem tengődés, ez 
maga a biztos éhenhalás!“

Azután görcsösen kapaszkodva egy 
durva asztalba, a kétségbeesés kifaka- 
dásával töredezett hangon suttogta in­
kább, mintsem mondotta, mintha a le­
vegőben lakó szellemeket hívná segít­
ségül : „Mégsem bírom vágóhidra vinni 
leányomat!“ . . .

Szegény öreg, milyen lesújtok le­
hettek az ő tapasztalásai; mikor a 
nyomor közepette, a mindennap fenye­
geti! éhhalál fagyasztó gondolatával 
agyában sem bírta leküzdeni azt a 
belső szózatot, mely folyton azt han­
goztatta: „Ne add el gyermekedet!“

Igaz. jól tudta, hogy az ő leánya 
nem léphet föl, mint kész színésznő, 
mint, azon ritkák egyike, kiket a mű­
vészet papnőinek nem gúnyol, de mél­
tán annak nevez a világ; nem lehet 
az, csak statista, élő decoratió, amely 
tét szik a publicum szemének, iugerli, 
érdekli, elvonja figyelmét, hogy annál



kevésbé vegye, észre a jelenet kivivő 
gyengéit,. Csalétek, mely barátokat, pár­
tolókat szerez a társulatnak, a haute 
créme-t leköti, pedig jaj az ilyen élő 
decoratiónak, ha csakugyan megfelel a 
czéljának, ha kitudja tölteni helyét,; 
jaj neki, ki magára vonta az élvsoyár 
közönség figyelmét!

Mert ezen a pályán nem létezik ha­
ladás s egyideig diszlik, é[vezik, mig 
egyszer ráunnak; kikopik, s akkor 
aztán, mint a hasznavehetetlen rongyot 
félrelökik.

Jól tudta ezt az öreg Temesi, azért 
is remegett tőle. Belátta, hogy az ö 
leánya nem lesz soha színésznő, éne­
kesnő ; csak ideig-óráig ragyoghat, mert 
deli. sugár termetű, mint a pálma és 
szép, kedves, üde, friss arczu — épen 
olyan, mint volt egykor édes anyja.

Bár ne verte volna meg az Isten 
azt, se ilyen átkos adománynyal! Mert 
átok a szegény leányra az a bűvös 
szépség, azok a tengerszem mélységű 
fekete szemek, mint a hogy átok volt 
ennek a szép leánynak a szép any­
jára is!

Eleget megsínylette szegény Temesi.
. . . Jómódú családból származott, a 

világ nyitva állt előtte; de szenvedé­
lyes zenész volt, csakhogy több kedvet 
mutatott rá, mint hozzá való tehetsé­
get,. S hogy dalait, milyeneket néha 
szerzett , annál könnyeben juttassa ér­
vényre, lemondott a biztos polgári pá­
lyáról, belévetette magát abba a 
„bohémé“ életbe, mely egy szerény 
karmesteri állással jár, s mely a biztos 
számítások teréről á szenvedélyek, az 
örökös izgalom, a hazátlanság, aköny- 
nyelmüség lejtőjére visz.

így történt, hogy egy alkalommal a 
már nem éppen fiatal karmester túl­
ságos mélyen talált belenézni egy cse­
kély hangú kardalosnőnek igézőén szép 
fekete szemébe — oly mélyen, hogy 
azt hitte, el se lehet többé nélküle.

S hogy ne kellessen többé elválni 
tőle, elvette feleségül.

Vesztére! Az a nő már akkor elve­
temült, volt, s csak azért nyújtotta neki 
kezét, hogy biztosabb existencziát te­
remtsen magának. Szegény férj csak­
hamar azon rettentő kiábrándulásra 
jutott, hogy neje megcsalja öt. De még 
ez sem volt igazi kiábrándulás, mert ó 
nemcsak kis gyermeküket bálványozta, 
szive egész hevével, de szerette még 
őt, is, az anyát, megbocsátott^ még 
akkor is, mikor már semmi kétség sem 
volt a fölött, hogy legszentebb érzel­
meit is bemocskolta.

Azt hitte, neje bünbánólag fog mel" 
lére borulni. Csalódott.

A vére volt rossz annak az asszony­
nak, s az vétkezett, mert vérén nem 
tudott uralkodni.

És leányuk, ki gyönyörűen fejlődött, 
látta mindezt; úgy nevelkedett ebben 
a fagyos körben, melyen családi tűz­

hely nem létezett, hol a ki alvó iisz- 
köket, senki sem igyekezett meleg 
árasztó tiizzé szítani. Igaz, apja sze­
rette, de ö már korán kezdte erélyte­
len, gyönge apját kevésbe venni s in­
kább vonzódott, simult az anyjához, ki 
azonban mostohán visszataszította őt,

hisz ö még élni, élvezni akart, fia­
tal akart, maradni.

Csak nyűg volt, neki ez a fejlődő 
leány. A leány szivében pedig ily bá­
násmód után az érzés utolsó szikrája 
is kialudt.

Egy ízben a nő, végig tivornyázott 
éjszaka után, kimerültén tért haza, a 
halálos csirát hozva belsejében. Agyba 
hanyatlott, a betegség elrabolta erejét, 
hosszan és nehezen szenvedett; férje 
ápolta oly gyengéden, a mennyi gyön­
gédség a régi hévből ennyi csalódás 
után még benne megmaradt, de a le­
ány az anya halálos ágyán sem intézett 
többé egy melegebb szót a haldokló­
hoz. a ki megszakadt szívvel, bucsu- 
csók nélkül hagyta itt gyermekét.

Sokat, vétkezett, de a végzet még 
e földi létben, a síron innen sem en­
gedte el neki egészen a bünhödést.

Temesi tehát egyedül maradt leá­
nyával.

Szerette, dédelgette, nincs, a mit 
meg ne tett volna egy nyájas szaváért, 
egy meleg, őszinte szóért, — de leá­
nya keserű hálátlansággal viszonozta 
szeretetét.

Kaczér. tetszelgő volt. kiben csak 
egy tulajdonság fejlett rohamosan: a 
hiúság, mely szinte kielégithethetlen 
szenvedélyévé vált benne, minden rósz 
következményeivel.

Amit apja szerzett, mind ráment a 
szép ruhára, s füstbe ment a Temesi 
szép reménye, hogy egykor nyugalma­
san meg fog élhetni félretett, pénzecs­
kéjéből ha egyszer nem tudja maga 
megszerezni a mindennapit.

Pedig az az idő gyorsan közeledett. 
A nagy bánat, a sok keserűség na­
gyon ' megviselte szegényt. Szeme gyön­
gült. talán a sok sírástól, melle kime­
rült a hosszú munka súlya alatt; a 
zenekarban is csak azt tudta már ját­
szani, a mit élőbbről tudott; újabbat 
már mégsem tanulhatott.

Az öregség gyarlóságai időnek előtte, 
de csak annál fájóbban jelentkeztek.

Sötét színben állt előtte a jövő. Csak 
egy mód volt, hogy azt a támogotást. 
melyet a színháztól kapott, megtart­
hassa, egy mód, — s éppen azaz egy 
a szivébe vágott.

Feltűnt előtte, a múlt s megborzadt 
a gondolat előtt.

Leánya belépett az ajtón, egyked­
vűen köszöntve apját, ki megrezzent 
gyermeke láttára, hisz tudta, hogy 
most határoznia kell.

A lány kissé szórakozottnak látszott; 
átöltözködött, levetette csinos kimenő­
jét, hogy kímélje s olcsó karton ruhát 
öltött, magára, mely azonban egyszerű­

sége mellett, is keresett csínra vallott.
Minden mozdulatát, minden cseleke­

detét a rászármazott hiúság látszott, 
vezérelni.

Szegény Temesi azt se tudta. Ind 
kezdje. A szó megakadt a torkán; úgy 
érezte, mintha fojtogatnák.

De hát a nyomor, a biztos éhhalál.. 
ha vonakodik, holnap betevő falatjuk 
sincs. . . . Meg kell lenni, meg, bár­
mily nehezére essék.

Végre erőt vett magán.
— Margit, — szólt a leányhoz, ki 

ügyet sem vetett a reszketeg apátra - 
Margit, itt volt az igazgató.

— Tudom, — feleié kurtán.
— Tudod ? Honnan? — kérde apja 

mohón.
— Beszéltem vele a színházban.
— A színházban? — nyögte meg­

törve Temesi — a színházban? Hát, 
magad ajánlkoztál nála?

— Föllépek a holnapi darabban, 
már megpróbáltam a jelmezemet is.

És azután elkezdte próbálgatni, ho­
gyan rendezze haját legszebben.

Kibontotta dús fonadékait; fekete­
ségük ébenfa keret gyanánt köritette 
be az izgalomtól kipirult arczot. Fe­
kete szemei csakúgy ragyogtak, mikor 
a falról leakasztott tükörben nézegette 
magát.

Könnyű házi ruhája, a lazán kötött 
fűző teljes érvényre hozták telt ido­
mait s a szellőtől, naptól őrzött finom 
bőre szinte ragyogott az érzéki vá­
gyak füzétől.

Édes apja pedig ez alatt csöndesen 
zokogott a szék támlájára hajtva fe­
jét; sirt keservesen.

Borzasztó az, ha felnőtt, éltes férfiút 
sírni látunk. A könny a nőnél, a gyer­
meknél a mindennapi gyengeség kifo­
lyása, de ha férfin zokog, szorulni 
érezzük mellünket, mert ez a végső 
kimerülés, a végzet, ellen való siker­
telen küzdelem jele.

Temesi igy vesztette el nejét, s most 
leánya is követni akarja anyja példá­
ját. És ő nem tehetett ellene semmit, 
nem mondhatta, hogy „ne menj, maradj, 
eltartlak én magam!“ Kitudja, mikor 
mondják neki is: „Eredj, nem hasz­
nálhatunk többé, mert már csak roncs 
vagy!“ Hisz csak az imént mondta az 
igazgató, hogy csupán künyörületből 
tarthatja meg.

Hogy egy tizenhét éves leány dol­
gozhatnék, hogy van tisztes, becsüle­
tes munka, melylyel megkeresse kenye­
rét: azt hiába mondta volna leányá­
nak. Csak nem akarhatja, hogy a 
munka kérgessé tegye azt a lágy kezet?

S a leány érzéktelenül tudta hall­
gatni ezt a csöndes zokogást, még csak 
szóra sem nyitotta többé az ajakát.

*

Margit, tehát e naptól fogva föllépett, 
a színpadon. Fizetésüket nem nagyon 
emelték, holott most, még több kellett,
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a toilettere, sz építőre, úgy hogy Temesi 
még a legszükségesebbet is megvonta 
magától. Úgy ült ott a zenészek közt, 
felső kabátjában, mert alsó öltönye 
túlságosan viseltes volt. Nem is tett ö 
többé emberszámot, alig tudták, hogy 
jelen van ő is.

De ő csak mindig jelen volt. Félté­
kenyen őrizte leányát; ott volt minden 
próbán, elkísérte minden előadásra, 
ott leste a színpad kis ajtajánál, ha a 
darabnak vége volt. Együtt, mentek 
haza naponként a város túlsó részén 
fekvő kis lakásukba, együtt költötték 
el a szerény kis vacsorát és a rettegő 
apa örült, hogy hál' istennek ismét 
itthon vannak, együtt, nyugalmasan, 
mig Margit dühöngött belsejében az 
örökös nyűg, az unalmas őrizet miatt.

Egy napon az öreg Temesi előadás 
után hiába várt a színpadi kis kijá­
ratnál. Egymásután jöttek ki a színé­
szek. színésznők, habituék, ki egyedül, 
ki vidám társaságban, beszélgetve, nevet- 
kérezve — csak Margit nem jött. Apja 
kérdezősködött, megállította az utol­
jára jövőket, nem látták-e az ő leá­
nyát? De senki nem tudott neki bizo­
nyosat mondani. Egyik ugyan azt be­
szélte : látta néhány színésznő társa­
ságában, kikre már vártak a kísérőik, 
de azért ez sem tudta bizonyosan.

Az öreg mindjobban aggódott, a vér 
a fejébe tódult, s végre nem bírta meg- 
állani: berohant a már homályos folyo­
són át az öltözőbe, fel a színpadra. 
Sehol, sehol.

Lánya eltűnt, s ő csak annyit tudott, 
hogy színésznők társaságában látták, 
a kik fiatal gavallérokkal a főkapun 
távoztak el.

Hisz" ez mindennapi esemény, de 
Temesit lesújtotta. Úgy érte, mint a 
villámcsapás. Félt tőle, mindig csak 
ettől tartott, s most, hogy bekövetke­
zett. eszméletét vesztette belé. Csak 
tántorgott, lábai felmondták a szolgá­
latot.

Mikor ismét kijött az utczára, a 
ltiis téli levegőn kissé magához tért, 
visszanyerte testi erejét, de lelki ereje 
megtörött.

Azt sem tudta hol van, merre kell 
mennie. Emlékezete elhomályosult, s 
ezéltalanul kezdett az utczán bolyon- 
gani. Egy ideig tehetetlen düh fogta 
el. Fogait csikorgatta, összeszoritotta 
ökleit, hadonázott és szitkokat szőrt 
a semmibe.

A még itt-ott lézengő járó-kelők 
igyekeztek kitérni előle, ámbár meg­
tört külseje inkább szánakozást ger­
jesztett, mint félelmet, de mint örjön- 
gőtől megborzadt, a ki vele találkozott.

Sokan hosszasan néztek utána, mikor 
hirtelen megállt s élénk taglejtéssel 
szónokolt, aztán mit sem törődve vele, 
odább mentek.

A metsző hideg, a hosszú bolyongás 
csakhamar kezdték rajta mutatni hatá­
sukat.

Legelőször lábai fáradtak el, meg­
dermedtek, már csak ödöngve tudott 
előre menni; többé nem kiabált, s 
mikor egy vig társasággal találkozott, 
melynek egyik tagja szilaj kedvében 
nem akarva kitérni előle — oldalba 
lökte az öreget, akkor megingott, még 
egy pár lépésnyire vánszorgott el, s 
egy fordulónál eszméletlenül terült el 
a kemény kövezeten.

Egy csavargó, aki arra vetődött s 
fogait vaczogatta a mérges hidegben, 
meglátta a mozdulatlan emberi testet, 
melyet melegebb felöltője óvott a meg- 
fagyástól. Valódi csavargó cynismussal 
a végzet intésének tekintve ez elébe 
került köpönyeget, lehúzta a gazdájáról, 
aki — úgy gondolá — úgyis félig hol­
tan hevert ott, s aztán a köpönyegbe 
burkolózva, koldusnál is szánandóbb 
állapotban hagya ott az öreg muzsi­
kust.
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Másnap, mikor Temesi felocsúdott, a 
kapitánysági hivatalban volt. A rendőr, 
ki csakhamar megtalálta, azt hitte, 
hogy ittas. Abba az osztályba szállí­
totta, hol a koldusokat tartják felügye­
leti, alatt.

Temesi valóban olyan volt, mint a 
koldus; kopott, vékonyka nyüttes öltö­
nyére még az utcza sara is ráragadt; 
a ránczos sovány arcz, melybe mély 
barázdákat szántott a nyomor, s végül 
az, hogy nem tudta megmondani, merre 
van biztos otthona, mindez oly sziliben 
tüntette föl szegényt, mint egy elziil- 
lött hazátlant, kivel irgalmas cseleke­
detet végez a hatóság, ha bizonyos 
helyet jelöl ki neki, a hol szabad kol­
dulnia.

Kérdezték, hol lakik, van-e valakije, 
a ki várja? Nem tudott felelni egy 
kérdésre sem. Beszélt ugyan valamit 
színházról, leányáról, de mindent oly 
értelem nélkül, oly összefüggéstelen 
zavarosságban, hogy azt hitték, félre 
beszél.

Ki szánakozva tekintett reá, ki meg 
nevetett a hadarásnak látszó beszéd 
fölött, úgy, hogy szegény öreg, kinek 
emlékező tehetségét végkép feldúlta az 
éjjeli izgalom, maga sem tudott többé 
visszaemlékezni.

így lett belőle szabados koldus, város 
szegénye, kit sokáig lehetett látni a 
népesebb utczákon, éppen úgy, mint 
akármely régi megszokott alakot. Ki 
is ösmerte volna föl egy kóbor színész 
társulatnak—mely mindenütt csak ideig 
óráig marad — utolsó, számot nem tevő, 
csak könyörületből tűrt muzsikusát ?

Nem kereste senki, s mivel nem rég 
fizette ki a csekély házbért lakásadó­
jának, még az se törődött vele, hogy 
búcsúszó nélkül távozott.

Évek teltek el.
Évek, hosszú nyomorúságos évek.

Én uram teremtőm, ki észszel ruház­
tad fel az embert, mely azt megkülön­
böztesse az oktalan álattól: lehetséges-é 
az, hogy a ki szokva volt a tisztességes 
élethez, egyszerre koldussá legyen s 
úgy beletalálja magát, ebbe a nyomorú­
ságos tengődő életbe, mintha máskép 
se. élt volna sohasem.

Hogy bele találta magát az öreg 
Temesi! Ottan láthatod a zugligeti 
fasor egyik fája alatt, szájához emelve 
trombitáját, ha egy sétáló közéig s 
fújva azt a pár nótát, a minél már 
évek óta nem fújt egyebet. S ha kalap­
jában összögyült néhány garas, össze­
szedi és el vánszorog egy félreeső korcs­
mába, hol inkább irgalomból, mint pén­
zéért kaphat annyit, hogy éhen nem hal.

Leánya merre van, ki tudná azt 
megmondani ? eltűnt, megszökött a sze­
retőjével, aki, mikor ráunt, ott hagyta. 
Kapott más szeretőt, azt már ő csalta 
meg s ki tudja, hol van most évek 
után, mennyire siilyedt a végzetes lej­
tőn lefelé. . .

Csúnya, zivataros őszi este egy utféli 
csárdába menekült a szegény trombitás 
Ott húzta meg magát egyik szögletben, 
beburkolózva darócz köpönyegébe.

Ekkor zajongva egy vig társaság- 
lépett be. Vigadó betyárok voltak, köz­
tük egy délczeg legény, karjára fűzve 
egy kaczkiásan kicsipett leányt, ingujja 
a hónaljig felgyiirve, haja szemébe 
fésülve és arcza a szenvedélytől, meg 
a festéktől kipirosodva.

A legény alig bírt megállni a lábán, 
de azért csak oda tántorgott a trombitás­
koldushoz, ki örülve, hogy hajlék alá 
jutott, ott kuczorgott a szeletben.

— Fújjad, fújjad te vén dádé, mert 
csúcsos jó kedvem van ma!

Az öreg szájához emelte hangszerét 
és ámbár melle szánalmasan zihált, 
elkezdte fújni azt a nótát, azt az 
egyiket a pár közül, ami még a fejében, 
ujjábán gépiesen megmaradt.

Kurjantva kapta fel a legény a töb­
biekkel dévajkodó, karcsú, csinos, magas 
leányt s annak ellenző sikongásai da­
czára úgy megforgatta, hogy a kike- 
ményitett viganó lebbenő fodrai erősen 
horzsolták a muzsikust.

Az érintésre fölvetette szemeit az 
öreg, rápillantott az éppen előtte álló 
leányra, — aztán hirtelen elnémult a 
trombita, a koldus szemei kerekre nyílva 
mereven maradtak, mintha elvesztették 
volna képességüket többé lecsukódni.

Az öreg a fejéhez kapott és lelken­
dezve nyitogatta a száját: de a sző 
elhalt szederjés ajkain, mielőtt élőhanggá 
változott, s csak leheletszeröen susogta: 
„Lányom ! Margitom!“

A hangszer földre esett s az öreg 
összerogyva holtan terült el a nyirkos 
földön.

Bút, nyomort elviselt, elbírta leánya 
elvesztél, de a viszontlátás Merítette.

Mozgó.

í I <
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Mese a kintornáról.
Irta : Molnár Gyula.

„Hallja, nagysám, mint zokog a kin­
torna a novemberi napszürkületben?.. 
Mily panaszosan nyögdécsel, a mint azt 
a «iáit, mi! azt a dalt zokogja, melyet 
kedvencz zeneszerzője komponált volt 
az ön tiszteletére? . . . Miért rezzen 
össze ?. Miért húzza fázóan magára 
a télies házi öltönyt, hiszen meleg, kel­
lemes meleg áramlik a szobában, oly 
kedvező a kéjes gondolatokhoz?...Miért 
csillan meg szemében a könny, önnek 
szemében asszonyom, ki még sírni sem 
tud . . Talán bizony oly kínos, oly 
fájóan hatná meg a kintorna hangja, 
a mint önmagában mormogja „oh az 
élet!. . . az élet!. . .

Igen! így volt! mintha most is előtte 
állana a délezeg csinos alak, a mint 
hegedűjét áliához szorítva oly szivfa- 
esaróan, oly mennyei boldogságot sugár­
zóan játszi a el szivéből fakadt bánatos 
akkordjait. Ah! régen volt az !... Azóta 
már sokszor, oh 1 sokszor újult fel a 
természet, mely változásaiban is mindig 
ugyanaz marad, mint nem maradt 
ugyanaz ön, asszonyom. Ugye a csinos 
fiatal zeneművész akkor azon az estélyen, 
melyen oly tündöklőén ön is megjelent, 
óriási tetszést aratott. . . . Hiszen szi­
véből tépte azt a dalt! . . .

Mennyire meg voltak indulva vala­
mennyien a hallgatók, kinek-kinek könny 
ragyogott a szemeiben, a művész zoko­
gott fájdalmában, mert tudta, érezte, 
hogy az, kinek ihletés, fájó érzéstől 
oly áthatott dala szól. oly hideg, oly 
szoborszerül. . . nem érez semmit, tekin­
tete kaczérul révedez ide-oda a férfi­
seregen. . . . Mert nem érté meg a 
művészt, mert hideg, kaczér teremtés 
volt, ni jobban elszeretett csevegni 
azzal az üres, banálisán szellemtelen, 
léha gróffal, ki mert gróf volt, buta 
viczczeivel fanyar mosolyt csalt az 
ajkaira. . . Nem vette-e észre, hogy az 
a mosoly tőrszurásként hatott a szegény 
művész szivébe, kinek lelke aláhullott 
a köznapias ábrándfelhőkböl, mert meg­
érté, hogy itt, lenn ezen a mozgó föld­
iekén az illatos rózsának is tövisei 
vannak. . . mely sebet üt, oh! sebet 
üt a leiken is. . . Ugy-e nem tudta 
megérteni a fiatal művész zavar! ságát. 
ki hebegett jelenlétében a fájó kíntól, 
melyet közönyös szavai benne felkel­
tettek. . . Volt-e egy nájas tekintete, 
fanyar mosolya számára ?. . . Tudott-e 
érezni akkor, mikor a másiknak szive 
vérzett a sors, az élet furcsa komédiá­
jában ?. . . Vette-e észre, hogy egy ked­
ves gyermekleány arcza elkomorul s 
szemeiben a könny csillan meg, a mint 
fehér bacsóját az ártatlan szerelem 
ékesszólásával tartja dobogó szivecs- 
kéjén ?. . . (") szerette a költői lelket, 
az ihletett művészt, kiért feláldozta 
volna életét is, csakhogy lecsókolhatná 
az ifjú arczárói a gond, a búskomorság

redöit. .. Ö megérté a lelki kin nagy­
ságát, mely ifjú szivét szétpattanással 
fenyegette. . . De megérté-e ön asszo­
nyom?. . . Nem. . . hiszen igazán, teljes 
lelki erővel szeretni, az valami bizarr 
dolognak tűnt fel ön előtt. . . Minek 
az !, . . Azért való a férfi, hogy tűrjön, 
szenvedjen. . . Szenvedés földi bére 
minden erénynek e bolygón. . . . Ön, 
nemde, asszonyom tárcsa dolognak tar­
totta volna kezét nyújtani a művész­
nek. ki megkérte. . . . Egy művésznek, 
kinek hazája széles e világ. .. Hiszen 
nem szerette, mondja! . , .

Emlékezik-e arra a napra, melyen 
megkérte kezét a fiatal művész, ön oly 
szórakozott volt, zavart gondolatai 
kínos fájdalmat csepegtettek a szí­
vébe. .. Ő elment már akkor, lelkében 
a visszautasítás nyomasztó nyűgével, 
őrült kínjával. . . Hiszen ábrándjai szer- 
tefoszoltik, reményei füstbe mentek.. . 
Gondoljon csak vissza, mily izgatottan 
játszották ujjai a zeneszerző darabját 
a zongorán, mely úgy megkönnyebbi- 
tette a lelkét, . . Aztán türelmetlen 
lett, az ablakból tekintett le az ember­
tömegtől hemzsegő népes utczára. . . . 
Miért zilált a melle? . . . Miért szorult 
el a torka a mint hangot akart adni ?... 
oh! mondja miért? . . .

Egy nap aztán férjhez ment a gróf­
koz, kivel boldog, hiszen kielégíti min­
den vágyát. . . Útjaik szétválnak, a 
kapocs laza, mint rendesen szokott 
lenni. . . üdvözlik egymást, mint jó is­
merősök, aztán semmi. . . egyéb semmi.

Miért didereg, mondja grófné, az 
az illatos, meleg szobában, a mint a 
kintorna panaszos hangját élvezheti? ... 
Talán bizony bánkódnék annak halála 
felett, ki menyegzője után néhány héttel 
golyót röpített a szivébe. . . Hiszen ez 
oly mindennapi történet, hogy nem is 
kellene komolyan vennie. . . Minek?... 
Emlékszik-e reá, hogy ön is ott volt a 
temetésén, asszonyom. . . Loppal, titok­
ban gyászolta meg azt a férfit, kit 
ketten sirattak oly őszintén fájdalmas 
könnyekkel: az anya, ki egyetlen 
reményét gyászolta fiában, meg az az 
ártatlan gyermekleány, kinek szive tört 
meg e csapás alatt. . . No meg ön is 
talán. . .

Tudja, hogy fájó kin nyilait át a 
testén, a mint a koporsót eresztették 
le a sírba, ajkait harapdálta, marcz.au- 
golta fehér fogaival, hogy piros vér 
serkedt elő akkor midőn arczát lialott- 
halványság borította el. . . Miért sikol- 
tott fel oly szivrepesztően, oly metsző 
fajdalommal, mikor az utolsó göröngyöt 
dobták a koporsóra ?. . . Látja, tanul­
hatott volna attól a kis leánytól, ki 
csak anyja karjaiba fogódzva, csendesen 
zokogott, könnyeit nem mutatva a 
halottas népnek. . . Ön tudott uralkodni 
magán akkor, asszonyom, mikor kiko­
sarazta . . . öli! minek árulta el magát 
most, hogy gúnyos mosolylyal szem­
léljék roskadozó termetét az embe­

rek. . . Előtört a fájdalom, nem bírta 
visszatartani, belebetegedett; rémes 
víziók gyötörték éjszakánként, kínos 
hörgése nyugtalanította óvatos férjét... 
Egyéb semmi sem történt!

Hosszas betegségéből felgyógyult, 
aztán újra a finom, előkelő, ünnepelt 
grófné lett, kinek mindenki tömjénező 
bókokat mond szépségére, nemessé­
gére. . . Azt hiszik, nemde, hogy bol­
dog. . . mert nem tudják, hogy a 
múlt... oh! a múltnak rémesen kísérő 
árnyai is vannak. . .

A múlt!. . botorság az az örömök, 
vigságok közepette.... múló álom, 
mi más? . . .

Oh! hogy fázik, didereg ön asszo­
nyom, mikor vendégséget, fényes estélyt 
ad. , . Talán eszébe jut, hogy egy 
ember porladozó csontjai is fáznak, 
reszketnek oda künn a temetőben. . . 
hová gyakran visz ki koszorút annak 
a férfiúnak, kit titokban most is sirat, 
kinek emléke most is él szivében és él 
egész életén át.

Legyen nyugodt grófnő, az a kin­
torna immár elhallgat, síró nyögdécse- 
lése nem fogja többé háborgatni, csil­
lapodhat izgatottsága, mert az emlék, 
úgy mint feléled, elenyészik, vissza 
nem tér. . .

Alkony száll le a fővárosra. . . . 
Grófnő mosolyogjon, ime vendégei már 
is érkeznek. . . Űzze el füléből a kin­
torna panaszos hangjait, legyen derült, 
vig, mint egy tavaszi verőfényes nap ... 
A kintorna úgyis más utczában sir, 
zokog már, hol egy emeletes ház abla­
kából bájos leányarcz hallgatja az 
ünnepelt művész bánatos akkordjait. . . 
hallgatja és szemeibe könnyek szöknek, 
mikor kinos fájdalommal, a szomorúság 
leverő hangján mormogja:

„Szegény Herényi Pál. . . én szegény 
szivem ! . . .'*
ill I I I I I I I..........I............. I I I I I I I

LENA.
VITTORIO BERSEZIO REGÉNYE).

OIanr.búl forilitutta : V. SZŐCS GÉZA.

(Véged
Léna éppen lányos kíváncsiságától 

áthatva, egyik kalapját próbálgatta a 
tükör előtt arany-fürtös fejecskéjére: 
vájjon, hogy áll az most hosszú beteg­
sége után, midőn Magdolna nagynénje 
lépett be a szobába, és egy levelet 
adott át neki.

— Most hozta a postás, gyermekem. 
De talán jobb volna, ha én olvasnám 
el eléhh. Talán nem vagy még elég 
erős. Megárthatna, — mondá a jő 
asszony aggodalmaskodva.

— Nem, nem — nevetett Léna, 
amint egy futó pillantást vetett a levél 
czimére. Fölismertem az Írást; Elvira 
írja. Ő boldog. Amit ő ir, az nem áll­
hat meg nekem, — és mohón tépte föl 
a levelet s olvasta hova-tovább vidá­
mabb, odaadóbb arczczal
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Magdolna asszony csöndes bólinga- 
tásokkal kisérte a Lena arczáuak újra 
meg újra való kipirulását, midőn egy­
szerre, hirtelen a rémület kifejezése 
ült a jó néne arczára.

Lena a levél utolsó oldalánál tartott, 
s ekkor történt, hogy arczárói eltűnt 
az előbbi kedves mosoly, halott-halvány- 
nyá lett és szemeit merőn a levegőbe 
mélyesztve, inogni kezdett. A másik 
pillanatban már a Magdolna karjaiba ha­
nyatlott, ki rémülten kiáltozta férjenevét.

Borbotti kapitány nagy zajjal csör­
tetett be a szomszédszobából, csakha­
mar a Lena ápolásához fogtak. Az 
ájulás szerencsére nem volt erős és 
Lena nemsokára magához tért.

Magdolna asszony aggodalma, midőn 
Lena a levelet felolvasni akarta, nem 
volt ugyan fölösleges, de neki sejtelme 
sem volt arról, hogy minő titok kerül 
napfényre a látszólag ártatlan levélből. 
Lena, midőn azt a két levelet kapta 
a Federico es Elvira esküvője előtt, 
melyek közül az egyiket Alberto és a 
másikat egy ismeretlen irta, a levele­
ket nem mutatta meg senkinek. De a 
levelek titka, részben előtte is rejtély 
volt, mert nem is sejtette, hogy ki le­
hetett az az ismeretlen, a ki arra az 
esetre, ha Lena hajlandó szerelmét el­
fogadni, arra kérte, hogy estére az ab­
lakba valami jelt tegyen ki.

Es most az Elvira levele végén, a 
Federico Írásában, fi ismerte az isme­
retlen férfi Írását.

Tehát a gróf kérte szerelmét, az 
Elvirával való esküvője előtt egy pár 
nappal ?!

Oh, ez több volt, mint a mennyit a 
grot könnyelműségétől föltenni 1 »irt. Es 
ha egykor a hiúsága gyengeségéből, 
adott is volna valamit a gróf tetszésére, 
most ennyi árulás és csalfaságra. csak 
undorral tudott Federicora gondolni és 
szivében szánta szegény Elvirát, ki ez 
ingatag, kéjenez ember mellett oly bol­
dognak kepzelte magéit, mint a minőnek 
leveleiben vallották azt áradozó sorai.

Mind e gondolatok csak a végzetes 
levél olvasta után. napok múlva tisz­
tullak szél a Lena fejéhen, ki most 
már 1 ul volt minden veszélyen, és meg­
erősödve, szépségét visszanyerve, a 
Borlmtli kapitány első meglepetését ké­
pező elragadó nj toalettjében éppen 
sei ára indulandó volt a nagyon boldog 
Magdolna asszonynyal, midőn Borbotti 
kapitány kél idegen, egy ifjú és egy idős 
lerfivel jelent meg a szoba bejáratánál.

Egy elfojtott, halk sikoly volt a be­
lőj ezése annak, hogy Lénát egy alig 
várt és egész életére nagy fordulót 
képező meglepetés érte.

Előtte álott az a sápadt arczu, érte 
annyira rajongó ifjú, ki titkos álmai­
ban jelent meg olykor és a ki nem 
volt más mint Alberto, kit nagybátyja 
csaknem vonszolva hozott beljebb a 
szobába.

Az öreg ur nyers, eredeti modorá­

ban, mindjárt tisztázta is a különös 
helyzetet.

— Bocsánat asszonyom és szép, 
csakugyan szép kisasszony, — mondta 
kedélyes őszinteséggel, —- de be kell 
mutatnom az unokaöcsémet, a sokat 
emlegetett Albérlőt. Alig tudtam nyo­
mára akadni, a hetedik falu egyik zár­
dájában. Valami bolondos barát elcsa­
varta a fejét és kis híja csak, hogy 
későn nem érteni oda. — Nem is tu­
dom elképzelni a dühömet, hogy mint 
tettem volna, ha ő is barátnak szegő­
dik; különösen most gratulálok igazán 
magamnak, hogy megmentettem öt ettől 
az ostobaságtól, midőn látom önt, ked­
ves kisasszony, ebben a . . . hm, . . . 
hm . . . határtalan szépségben. . .

Az öreg itt kissé elakadt és Alberto 
nem állhatva ellent az ő rajoiigásszerli 
indulatának, hirtelen előre lépett és 
Lena előtt térdve hullva, zavartan, de 
őseredeti tűzzel mondá össze-vissza.

— Isteni Lena kisasszony ! Fölismeri 
bennem örökös, Ilii árnyékát? . . . Hát 
csakugyan nem ön a Federico jegyese ?
. . . Oh, csak egy szót : látta, érezte, 
hogy mennyire szerettem? Oh, szóljon 
drága Lena. . .

— Na, elég a szcénákból, — vágott 
közbe a joviális nagybácsi és Albérlőt 
fölkelésre nógatva folytatta: Széf» kis­
asszony, amint látja, ez a fiú nagyon 
ragaszkodik önhöz; ha nem ellenszen- 
vez vele, próbálja meg öt szeretni, 
mert a mennyire én őt ismerem és a 
mit tőlem áldozatra kívánni lehet, lel­
kimre mondom, nagyon boldoggá tesz- 
sziik. . .

Borbotti kapitány és Magdolna asz- 
szouy, két szoborként állottak, Lena 
kérdő tekintettel, mig Alberto hihe­
tetlen félelem közt várta élete boldog­
ságára vonatkozó Ítéletét.

Lena forró melegséget érzett szi­
vében és az első meglepetés erős iz­
galmától megszabadulva, heves érzés 
lopta be magát kedélyébe, mely azon­
ban már nem izgatta, csak elérzéke- 
n.vitet te.. Ott állott hát előtte az az 
odes bus arczu ifjú, ki annyiszor bán- 
tólag visszautasítva, még most is oly 
rendületlenül érzett föl szerelmében. 
Eljött hozzá, bizonytalanul sorsa felöl, 
kitéve magát annak, hogy még szem- 
töl-szembe, idegenek előtt is — kikhez 
semmi szála sem fűződött az ö szive 
titkos fogadalmának — megalázhassa.
. . . Nem félt, mert ez reá nézve maga 
az élet volt, a szerelem.

— Igen, igen, — gondolá magában 
Lena, az ilyen hévnek, ennek az egy­
szerű szívnek hiszek, mert érzem, hogy 
az enyim. egyedül az enyiui. . .

Es anélkül, hogy tudta, érezte volna 
bizonyosan, hogy mit miivel, szótlanul 
nyújtó kezét Alberténak, ki azt szen­
vedélyes csókjaival halmozó el

A nagybácsi és Borbotti kapitány 
éppen abban a pillanatban egy hatal­
mas csókot ezuppantottak el egymás

között, a mi aztán általános, édes ne­
vetésre keltette mindnyáj okát.

XXVI.
Örökre özvegy.

Az élet igazságszolgáltatása, rette­
netesen szigorú szokott néha lenni. 
Várat magára olykor, de ha jön a 
megbosszulás órája, akkor lehetetlen 
azt megkérlelni. A nemezisnek nincsen 
füle a könyörgőkre nézve.

Szegény Elvira, ki nem is sejtette 
Federico közömbösségét iránta, meg 
nem érdemelt csapásnak vélte az égtől 
azt a katasztrófát, mi Federicot nász­
utazásuk alatt Montecarlóban érte.

A gróf, kit elragadott a játék szen­
vedélye, játszás közben kíméletlenül 
összefüggött egy Gordon nevű angol 
utazóval. Az ügyet lehetetlen volt bé­
késen elintézni és Elvira egy délelőtt 
— mit sem sejtve a történtekről — 
arra a rettenetes hírre rohant az öt 
sétálni kisért komornyikkal a nagy 
korzóról haza, hogy Federicot párbaj­
ban agyonlőtték.

Az Elvira gyásza igaz, mély és 
örökkétartó volt. Özvegységre esküdött 
meg a Federico sírjánál, mely fogadá­
sát annál kevésbbé bánta meg, mert az 
ég küldött számára igazi égi vigaszt, 
egy kis leányka személyében. Ez aztán 
kárpótolta szenvedéseiért és hűségessé 
tette az özvegyi fátyolhoz.

A véletlen úgy akarta, hogy a bol­
dog Lénának első gyereke szintén egy 
kis aranyos leányka volt, mire fölujult 
az idillikus kép a Santafiora-fialotájá­
ban és két kis angyalarczu gyermek­
leány éppen úgy játszott ott az öreg 
folyosón, mint egykor Elvira és Lena...
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Képtalány.

Koczka-r ejtvén y.
PONÜKÄCZ SÁNDORTÓL.
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K. kuczkákban úgy lielye- 
zendök el a hetük, hogy 
lel(ilről lefelé és halról jobb­
ra olvasva következő négy 
szó értelmét adják :

1. A likőr egy faja. — 
2. Mithologiai alak. — II. 

■ I. Hurg-ot hozzáadva, kapsz

A múlt számban közölt talányok megfejtése :
A képtalányc :

Hét csillagból vau a gönczül szekere.
Á számrejtvényé :

Alkonyodik oda által,
Pihenőre száll a nap.


